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Canción de la gitana 
[kan.'TjOn d” la øi.'ta.na] 
Song of the gypsy girl 

Dolores’ aria from the zarzuela La alegría del batallón [la a.l”.'ø|i.a D”l ba.ta.'¥On] 
Text by Carlos Arniches y Quintana (1886-1943)  
Set by José Serrano (1873-1941)  

A una    gitana   presiosa 
[a…ç  'u.na    xi.'ta.na   p|”.'sjO.sa] 
To a    gypsy-girl   lovely 
(To a lovely gypsy girl) 

Mú   serrana   y     mú pulía 
[mu   s”.'rra.na…ç   i     mu pu.'li.a] 
very    rustic   and     very smart 
(who was very rustic and smart) 

traspasaíto de achares 
su gitano le  desía: ¡Mi nena! 
Morena ven tú pá acá. 
Dame er calor de tu cuerpo, 
cara de mayo floría, 
dame er calor de tu cuerpo, 
mía que me muero de frío. ¡Morena! 
¡Mi nena, ten caría! 
No orvíes lo que te dije  
que por tus amores 
me estoy gorviendo barlú. 

Que lo que tengas conmigo, 
ramito de flores, 
con naide lo tendrás tú,  
quiéreme por tu salú. 
¡Que gana tengo gitana… 
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